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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

OPIS
Organizer, półka wisząca o lekkiej konstrukcji wykonanej z tworzywa sztucznego (prasowana pianka) sprawdzi się w każdej łazience, kuchni, itp.
Półka prezentuje się nowocześnie i  stylowo, dodać elegancji  i  charakteru Twojej  łazience Przybornik jest  bardzo pojemny, pozwoli  zachować  
porządek. Jest łatwa do utrzymania czystości. Wystarczy przetrzeć ją wilgotną szmatką lub gąbką, w razie czego można zdjąć ją z haczyków i umyć  
pod bieżącą wodą Ma ciekawy, uniwersalny wzór, pasujący do każdego wnętrza.

WSKAZÓWKA
 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

SPOSÓB UŻYCIA
 Wybierz odpowiednie miejsce na ścianie – nad łóżkiem, biurkiem lub przy kontakcie, np. do ładowania telefonu.
 Przymierz półkę i zaznacz punkty montażowe – zazwyczaj używa się mocowań bezinwazyjnych (jak widoczne zaczepy z bolcami) lub  

taśm montażowych.
 Przymocuj półkę zgodnie z instrukcją producenta, naciskając ją do ściany aż do zatrzaśnięcia zaczepów.
 Sprawdź stabilność i umieść na półce lekkie przedmioty: smartfon, lampkę nocną, kubek, budzik czy ładowarkę.
 Dzięki swojej konstrukcji półka umożliwia wygodne korzystanie z urządzeń elektronicznych nawet podczas ładowania.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
 Czyść powierzchnię półki regularnie, używając miękkiej ściereczki – najlepiej lekko wilgotnej lub suchej.
 Nie używaj ostrych gąbek ani silnych detergentów, które mogłyby zarysować lub uszkodzić powierzchnię.
 Unikaj kontaktu z dużą ilością wody – produkt nie jest wodoodporny.
 Sprawdzaj co jakiś czas, czy półka dobrze przylega do ściany i nie luzują się mocowania.

DANE TECHNICZNE
 Materiał wykonania: tworzywo sztuczne, prasowana pianka
 Szybki montaż
 Elementy mocujące do ściany
 Organizer do samodzielnego montażu
 Wysokość: 16,5cm
 Szerokość: 34cm
 Głębokość: 10cm
 Wysokość półki: 12cm

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

 Nie przeciążaj półki – używaj jej wyłącznie do lekkich przedmiotów (zalecenie: do 1–2 kg).
 Montuj ją tylko na gładkich, czystych powierzchniach – nie przylega dobrze do nierównego tynku czy tapety.
 Trzymaj z dala od małych dzieci – półka może zawierać ostre narożniki lub elementy montażowe.
 Jeśli zauważysz luzowanie się zaczepów lub pochylenie półki – natychmiast ją zdejmij i popraw montaż.
 Nie opieraj się o półkę ani nie używaj jej jako uchwytu – to nie jest konstrukcja nośna.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.
DESCRIPTION
Organizer, hanging shelf with a lightweight construction made of plastic (pressed foam) will work well in any bathroom, kitchen, etc.
The shelf looks modern and stylish, add elegance and character to your bathroom The organizer is very capacious, it will help to keep order. It is easy 
to keep clean. Just wipe it with a damp cloth or sponge, if necessary you can remove it from the hooks and wash it under running water It has an  
interesting, universal pattern, matching any interior.

TIP
 The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
 In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

HOW TO USE
 Choose a suitable place on the wall – above the bed, desk or near a socket, e.g. for charging a phone.
 Try on the shelf and mark the mounting points – non-invasive mountings (such as visible hooks with pins) or mounting tapes are usually 

used.
 Attach the shelf according to the manufacturer's instructions, pressing it against the wall until the hooks click into place.
 Check the stability and place light items on the shelf: smartphone, night lamp, cup, alarm clock or charger.
 Thanks to its design, the shelf allows for comfortable use of electronic devices even while charging.

CLEANING AND MAINTENANCE
 Clean the shelf surface regularly using a soft cloth – preferably slightly damp or dry.
 Do not use harsh sponges or strong detergents that could scratch or damage the surface.
 Avoid contact with large amounts of water – the product is not waterproof.
 Check from time to time that the shelf is properly attached to the wall and that the fasteners are not loose.

TECHNICAL DATA
 Material: plastic, pressed foam
 Quick assembly
 Wall mounting elements
 Self-assembly organizer
 Height: 16.5cm
 Width: 34cm
 Depth: 10cm
 Shelf height: 12cm

SAFETY INSTRUCTIONS

 Do not overload the shelf – use it only for light items (recommendation: up to 1–2 kg).
 Only mount it on smooth, clean surfaces – it does not adhere well to uneven plaster or wallpaper.
 Keep away from small children - shelf may contain sharp corners or mounting hardware.
 If you notice the hooks loosening or the shelf tilting, remove it immediately and re-install it.
 Do not lean on the shelf or use it as a handle – it is not a load-bearing structure.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities 
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemäße Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung 
der Anweisungen eine Gefahr für Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESCHREIBUNG
Organizer, Hängeregal mit leichter Konstruktion aus Kunststoff (gepresster Schaumstoff) passt gut in jedes Badezimmer, jede Küche usw.
Das Regal sieht modern und stilvoll aus und verleiht Ihrem Badezimmer Eleganz und Charakter. Der Organizer ist sehr geräumig und hilft Ihnen,  
Ordnung zu halten. Es ist leicht sauber zu halten. Wischen Sie es einfach mit einem feuchten Tuch oder Schwamm ab, bei Bedarf können Sie es von  
den Haken nehmen und unter fließendem Wasser waschen. Es hat ein interessantes, universelles Design, das zu jeder Inneneinrichtung passt.

TIPP
 Das Gerät ist auf Vollständigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schäden zu prüfen.
 Bei einer unvollständigen Lieferung oder wenn Sie Schäden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie  

sich bitte an die Service-Hotline.

WIE MAN SIE BENUTZT
 Wählen Sie einen geeigneten Platz an der Wand – zB. über dem Bett, Schreibtisch oder in der Nähe einer Steckdose. zum Aufladen eines  

Telefons.
 Probieren Sie das Regal an und markieren Sie die Befestigungspunkte – meist werden nichtinvasive Befestigungen (wie sichtbare Haken  

mit Stiften) oder Montagebänder verwendet.
 Befestigen Sie das Regal gemäß den Anweisungen des Herstellers und drücken Sie es gegen die Wand, bis die Haken einrasten.
 Überprüfen Sie  die  Stabilität  und legen Sie  leichte  Gegenstände auf  die  Ablage:  Smartphone,  Nachttischlampe,  Tasse,  Wecker  oder 

Ladegerät.
 Dank seiner Konstruktion ermöglicht die Ablage eine komfortable Nutzung elektronischer Geräte auch während des Ladevorgangs.

REINIGUNG UND WARTUNG
 Reinigen Sie die Regaloberfläche regelmäßig mit einem weichen Tuch – vorzugsweise leicht feucht oder trocken.
 Verwenden Sie keine scharfen Schwämme oder starken Reinigungsmittel, die die Oberfläche zerkratzen oder beschädigen könnten.
 Vermeiden Sie den Kontakt mit großen Wassermengen – das Produkt ist nicht wasserdicht.
 Überprüfen Sie von Zeit zu Zeit, ob das Regal richtig an der Wand befestigt ist und die Befestigungselemente nicht locker sind.

TECHNISCHE DATEN
 Material: Kunststoff, Pressschaum
 Schnelle Montage
 Wandmontageelemente
 Selbstmontage-Organizer
 Höhe: 16,5cm
 Breite: 34cm
 Tiefe: 10cm
 Regalhöhe: 12cm

SICHERHEITSHINWEISE

 Überladen Sie das Regal nicht – verwenden Sie es nur für leichte Gegenstände (Empfehlung: bis zu 1–2 kg).
 Montieren Sie es nur auf glatten, sauberen Oberflächen – auf unebenem Putz oder Tapeten haftet es nicht gut.
 Von kleinen Kindern fernhalten – das Regal kann scharfe Ecken oder Befestigungsteile enthalten.
 Wenn Sie bemerken, dass sich die Haken lösen oder das Regal kippt, entfernen Sie es sofort und installieren Sie es erneut.
 Lehnen Sie sich nicht auf das Regal und verwenden Sie es nicht als Griff – es ist keine tragende Konstruktion.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem örtlichen Recyclinghof entsorgen können.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den örtlichen Behörden dafür vorgesehenen Müllentsorgungsstelle abgegeben 
werden. Informationen zu den Entsorgungsmöglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfüllt die europäischen und nationalen Anforderungen an die Geräte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankündigung zu ändern.



CZ

Vážený pane/paní, děkujeme Vám za zakoupení našeho produktu!

Před použitím produktu si prosím přečtěte následující pokyny, abyste zajistili jeho správné používání.

Uschovejte si prosím tuto příručku pro budoucí použití a řiďte se jejími doporučeními, protože nedodržení pokynů může představovat ohrožení 
života nebo zdraví.

POPIS
Organizér, závěsná police s lehkou konstrukcí z plastu (lisovaná pěna) se bude dobře hodit do každé koupelny, kuchyně atd.
Polička vypadá moderně a stylově, dodá vaší koupelně eleganci a charakter. Organizér je velmi prostorný, pomůže vám udržet pořádek. Snadno se 
udržuje v čistotě. Stačí ho otřít vlhkým hadříkem nebo houbičkou, v případě potřeby ho můžete sundat z háčků a omýt pod tekoucí vodou. Má  
zajímavý, univerzální design, který se hodí do každého interiéru.

TIP
 Zařízení je nutné zkontrolovat, zda je kompletní a zda nevykazuje viditelné poškození.
 V případě neúplné dodávky nebo pokud si všimnete poškození v důsledku vadného balení či přepravy, kontaktujte prosím servisní linku.

JAK POUŽÍVAT
 Vyberte vhodné místo na zdi – nad postelí, stolem nebo poblíž zásuvky, např. pro nabíjení telefonu.
 Vyzkoušejte na polici a označte si montážní body – obvykle se používají neinvazivní úchyty (například viditelné háčky s kolíky) nebo 

montážní pásky.
 Připevněte polici podle pokynů výrobce a přitlačte ji ke zdi, dokud háčky nezacvaknou na své místo.
 Zkontrolujte stabilitu a umístěte na poličku lehké předměty: chytrý telefon, noční lampu, hrnek, budík nebo nabíječku.
 Díky svému designu umožňuje police pohodlné používání elektronických zařízení i během nabíjení.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
 Povrch police pravidelně čistěte měkkým hadříkem – nejlépe mírně vlhkým nebo suchým.
 Nepoužívejte drsné houbičky ani silné čisticí prostředky, které by mohly poškrábat nebo poškodit povrch.
 Zabraňte kontaktu s velkým množstvím vody – výrobek není vodotěsný.
 Čas od času zkontrolujte, zda je police správně připevněna ke zdi a zda nejsou upevňovací prvky uvolněné.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Materiál: plast, lisovaná pěna
 Rychlá montáž
 Prvky pro montáž na stěnu
 Organizér pro vlastní montáž
 Výška: 16,5 cm
 Šířka: 34 cm
 Hloubka: 10 cm
 Výška police: 12 cm

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 Nepřetěžujte polici – používejte ji pouze pro lehké kusy (doporučení: do 1–2 kg).
 Montujte jej pouze na hladké a čisté povrchy – na nerovnou omítku nebo tapety se špatně drží.
 Uchovávejte mimo dosah malých dětí – police může obsahovat ostré rohy nebo montážní kování.
 Pokud si všimnete, že se háčky uvolňují nebo se police naklání, okamžitě ji vyjměte a znovu nainstalujte.
 Neopírejte se o polici ani ji nepoužívejte jako madlo – nejedná se o nosnou konstrukci.

TIPY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat ve vašem místním recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál by měl být odevzdán na místo pro sběr odpadu určené místními úřady. Informace o možnostech likvidace 
použitého výrobku poskytuje obecní nebo městský úřad.

Výrobek splňuje evropské a národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

Vyhrazujeme si právo provádět změny textu, designu a produktových dat bez předchozího upozornění.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une 
menace pour la vie ou la santé.

DESCRIPTION
Organisateur, étagère suspendue avec une construction légère en plastique (mousse pressée) fonctionnera bien dans n'importe quelle salle de bain,  
cuisine, etc.
L'étagère a l'air moderne et élégante, ajoute de l'élégance et du caractère à votre salle de bain. L'organisateur est très spacieux, il vous aidera à garder  
l'ordre. Il est facile à nettoyer. Il suffit de l'essuyer avec un chiffon ou une éponge humide, si nécessaire vous pouvez le retirer des crochets et le laver  
sous l'eau courante. Il a un design intéressant et universel qui convient à tous les intérieurs.

CONSEIL
 L'appareil doit être vérifié quant à l'intégralité de la livraison et à tout dommage visible.
 En cas de livraison incomplète ou si vous constatez des dommages dus à un emballage ou à un transport défectueux, veuillez contacter la  

hotline du service.

MODE D'EMPLOI
 Choisissez un endroit approprié sur le mur – au-dessus du lit, du bureau ou près d’une prise, par exemple. pour charger un téléphone.
 Essayez sur l'étagère et marquez les points de montage - des supports non invasifs (tels que des crochets visibles avec des broches) ou des  

rubans de montage sont généralement utilisés.
 Fixez l'étagère selon les instructions du fabricant, en la pressant contre le mur jusqu'à ce que les crochets s'enclenchent.
 Vérifiez la stabilité et placez des objets légers sur l'étagère : smartphone, lampe de nuit, tasse, réveil ou chargeur.
 Grâce à sa conception, l'étagère permet une utilisation confortable des appareils électroniques même pendant la charge.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
 Nettoyez régulièrement la surface de l’étagère à l’aide d’un chiffon doux, de préférence légèrement humide ou sec.
 N'utilisez pas d'éponges dures ni de détergents puissants qui pourraient rayer ou endommager la surface.
 Évitez tout contact avec de grandes quantités d’eau – le produit n’est pas étanche.
 Vérifiez de temps en temps que l'étagère est bien fixée au mur et que les fixations ne sont pas desserrées.

DONNÉES TECHNIQUES
 Matériau : plastique, mousse pressée
 Montage rapide
 Éléments de montage mural
 Organisateur à monter soi-même
 Hauteur : 16,5 cm
 Largeur : 34 cm
 Profondeur : 10 cm
 Hauteur de l'étagère : 12 cm

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 Ne surchargez pas l’étagère – utilisez-la uniquement pour des articles légers (recommandation : jusqu’à 1 à 2 kg).
 Montez-le uniquement sur des surfaces lisses et propres – il n’adhère pas bien au plâtre ou au papier peint irrégulier.
 Tenir hors de portée des jeunes enfants - l'étagère peut contenir des coins pointus ou du matériel de montage.
 Si vous remarquez que les crochets se desserrent ou que l'étagère s'incline, retirez-la immédiatement et réinstallez-la.
 Ne vous appuyez pas sur l’étagère et ne l’utilisez pas comme poignée : ce n’est pas une structure porteuse.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGÉS

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent être déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des 
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matière de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, à la conception et aux données du produit sans 
préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni può rappresentare un 
pericolo per la vita o la salute.

DESCRIZIONE
Organizer, mensola sospesa con struttura leggera in plastica (schiuma pressata) che si adatta bene a qualsiasi bagno, cucina, ecc.
Lo scaffale ha un aspetto moderno ed elegante e aggiunge eleganza e carattere al tuo bagno. L'organizzatore è molto capiente e ti aiuterà a mantenere  
l'ordine. È facile da pulire. Basta pulirlo con un panno umido o una spugna, se necessario potete staccarlo dai ganci e lavarlo sotto l'acqua corrente.  
Ha un design interessante e universale che si adatta a qualsiasi ambiente interno.

MANCIA
 È necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
 In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio  

clienti.

COME USARE
 Scegli un punto adatto sulla parete: sopra il letto, sulla scrivania o vicino a una presa elettrica, ad esempio. per caricare un telefono.
 Provare sullo scaffale e segnare i punti di montaggio: solitamente si utilizzano fissaggi non invasivi (ad esempio ganci visibili con perni) o  

nastri di montaggio.
 Fissare la mensola seguendo le istruzioni del produttore, premendola contro la parete finché i ganci non scattano in posizione.
 Controllare la stabilità e posizionare sullo scaffale oggetti leggeri: smartphone, lampada da notte, tazza, sveglia o caricabatterie.
 Grazie al suo design, il ripiano consente di utilizzare comodamente i dispositivi elettronici anche durante la ricarica.

PULIZIA E MANUTENZIONE
 Pulire regolarmente la superficie del ripiano utilizzando un panno morbido, preferibilmente leggermente umido o asciutto.
 Non utilizzare spugne ruvide o detergenti aggressivi che potrebbero graffiare o danneggiare la superficie.
 Evitare il contatto con grandi quantità di acqua: il prodotto non è impermeabile.
 Controllare di tanto in tanto che la mensola sia fissata correttamente alla parete e che gli elementi di fissaggio non siano allentati.

DATI TECNICI
 Materiale: plastica, schiuma pressata
 Montaggio rapido
 Elementi di montaggio a parete
 Organizzatore autoassemblante
 Altezza: 16,5 cm
 Larghezza: 34 cm
 Profondità: 10 cm
 Altezza ripiano: 12 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

 Non sovraccaricare il ripiano: utilizzarlo solo per oggetti leggeri (raccomandazione: fino a 1–2 kg).
 Applicalo solo su superfici lisce e pulite: non aderisce bene su intonaco o carta da parati irregolari.
 Tenere lontano dalla portata dei bambini piccoli: il ripiano potrebbe contenere angoli taglienti o elementi di montaggio.
 Se noti che i ganci si allentano o che il ripiano si inclina, rimuovilo immediatamente e reinstallalo.
 Non appoggiarti allo scaffale e non usarlo come maniglia: non è una struttura portante.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorità locali. Le informazioni 
sulle possibilità di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado señor o señora, ¡gracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida 
o la salud.

DESCRIPCIÓN
Organizador, estante colgante con una construcción liviana hecha de plástico (espuma prensada) que funcionará bien en cualquier baño, cocina, etc.
El estante tiene un aspecto moderno y elegante, añadiendo elegancia y carácter a su baño. El organizador es muy espacioso, te ayudará a mantener el  
orden. Es fácil de mantener limpio. Simplemente límpielo con un paño húmedo o una esponja, si es necesario puede quitarlo de los ganchos y lavarlo  
con agua corriente. Tiene un diseño interesante y universal que se adapta a cualquier interior.

CONSEJO
 Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envío y que no presente daños visibles.
 En caso de entrega incompleta o si observa daños debidos a un embalaje o transporte defectuoso, póngase en contacto con la línea directa  

de servicio técnico.

MODO DE EMPLEO
 Elija un lugar adecuado en la pared, por ejemplo, encima de la cama, el escritorio o cerca de un enchufe. para cargar un teléfono.
 Pruébelo en el  estante y marque los puntos de montaje:  normalmente se utilizan montajes no invasivos (como ganchos visibles con 

pasadores) o cintas de montaje.
 Coloque el estante según las instrucciones del fabricante, presionándolo contra la pared hasta que los ganchos encajen en su lugar.
 Comprueba la estabilidad y coloca objetos ligeros en el estante: teléfono inteligente, lámpara de noche, taza, despertador o cargador.
 Gracias a su diseño, el estante permite un uso cómodo de los dispositivos electrónicos incluso mientras se cargan.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
 Limpie periódicamente la superficie del estante con un paño suave, preferiblemente ligeramente húmedo o seco.
 No utilice esponjas ásperas ni detergentes fuertes que puedan rayar o dañar la superficie.
 Evite el contacto con grandes cantidades de agua: el producto no es impermeable.
 Compruebe de vez en cuando que el estante esté bien fijado a la pared y que los sujetadores no estén sueltos.

DATOS TÉCNICOS
 Material: plástico, espuma prensada.
 Montaje rápido
 Elementos de montaje en pared
 Organizador de automontaje
 Altura: 16,5cm
 Ancho: 34cm
 Profundidad: 10cm
 Altura del estante: 12cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 No sobrecargue el estante: úselo solo para artículos livianos (recomendación: hasta 1-2 kg).
 Móntelo únicamente sobre superficies lisas y limpias: no se adhiere bien al yeso o papel tapiz irregulares.
 Mantener fuera del alcance de los niños pequeños: el estante puede contener esquinas afiladas o accesorios de montaje.
 Si nota que los ganchos se aflojan o que el estante se inclina, retírelo inmediatamente y vuelva a instalarlo.
 No se apoye en el estante ni lo utilice como asa: no es una estructura portante.

CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberá entregarse en el punto de eliminación de residuos designado por las autoridades locales. La 
información sobre las posibilidades de eliminación del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el diseño y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of 
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

BESCHRIJVING
Organisator, hangende plank met een lichtgewicht constructie van kunststof (geperst schuim) zal het goed doen in elke badkamer, keuken, etc.
De plank ziet er modern en stijlvol uit en voegt elegantie en karakter toe aan uw badkamer. De organizer is erg ruim en helpt je om orde te houden.  
Gemakkelijk schoon te houden. Veeg het gewoon af met een vochtige doek of spons. Indien nodig kunt u het van de haken halen en onder stromend  
water afspoelen. Het heeft een interessant, universeel ontwerp dat in elk interieur past.

TIP
 Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
 Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan  

contact op met de servicehotline.

HOE TE GEBRUIKEN
 Kies een geschikte plaats aan de muur – boven het bed, bureau of in de buurt van een stopcontact, bijvoorbeeld. om een telefoon op te  

laden.
 Probeer het op de plank en markeer de bevestigingspunten. Meestal worden niet-invasieve bevestigingspunten (zoals zichtbare haken met  

pinnen) of bevestigingstape gebruikt.
 Bevestig de plank volgens de instructies van de fabrikant en druk deze tegen de muur totdat de haken vastklikken.
 Controleer de stabiliteit en plaats lichte voorwerpen op de plank: een smartphone, nachtlampje, kopje, wekker of oplader.
 Dankzij het ontwerp kunt u uw elektronische apparaten comfortabel gebruiken, zelfs tijdens het opladen.

REINIGING EN ONDERHOUD
 Maak het oppervlak van de plank regelmatig schoon met een zachte doek, bij voorkeur licht vochtig of droog.
 Gebruik geen agressieve sponzen of sterke reinigingsmiddelen, deze kunnen het oppervlak krassen of beschadigen.
 Vermijd contact met grote hoeveelheden water: het product is niet waterdicht.
 Controleer regelmatig of de plank goed aan de muur is bevestigd en of de bevestigingsmiddelen niet los zitten.

TECHNISCHE GEGEVENS
 Materiaal: kunststof, geperst schuim
 Snelle montage
 Wandmontage-elementen
 Zelfmontage-organizer
 Hoogte: 16,5 cm
 Breedte: 34 cm
 Diepte: 10 cm
 Plankhoogte: 12 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 Overbelast de plank niet, gebruik hem alleen voor lichte voorwerpen (advies: maximaal 1–2 kg).
 Bevestig het alleen op gladde, schone oppervlakken. Het hecht niet goed op oneffen pleisterwerk of behang.
 Buiten bereik van kleine kinderen houden. De plank kan scherpe hoeken of bevestigingsmateriaal bevatten.
 Als u merkt dat de haken losraken of dat de plank kantelt, verwijder deze dan onmiddellijk en plaats deze opnieuw.
 Leun niet op de plank en gebruik hem niet als handvat. Het is geen dragende constructie.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie 
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het 
ontwerp en de productgegevens.
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Bäste herr eller fru, tack för att du köpt vår produkt!

Innan du använder produkten, läs följande instruktioner för att säkerställa att produkten används korrekt.

Spara denna manual för framtida bruk och följ dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa instruktionerna kan utgöra en fara för liv 
eller hälsa.

BESKRIVNING
Hängande hylla med lättviktskonstruktion av plast (pressat skum) fungerar bra i alla badrum, kök etc.
Hyllan ser modern och elegant ut, och ger ditt badrum elegans och karaktär. Organisatören är mycket rymlig, den hjälper dig att hålla ordning. Den 
är lätt att hålla ren. Torka bara av den med en fuktig trasa eller svamp, om det behövs kan du ta bort den från krokarna och skölja den under rinnande 
vatten. Den har en intressant, universell design som passar alla inredningar.

DRICKS
 Apparaten måste kontrolleras för leveransens fullständighet och för synliga skador.
 Vid ofullständig leverans eller om du upptäcker skador på grund av felaktig förpackning eller transport, vänligen kontakta kundtjänst.

HUR MAN ANVÄNDER
 Välj en lämplig plats på väggen – ovanför sängen, skrivbordet eller nära ett uttag, t.ex. för att ladda en telefon.
 Prova på hyllan och markera monteringspunkterna – vanligtvis används icke-invasiva monteringar (som synliga krokar med stift) eller  

monteringstejp.
 Fäst hyllan enligt tillverkarens anvisningar och tryck den mot väggen tills krokarna klickar på plats.
 Kontrollera stabiliteten och placera ljusa föremål på hyllan: smartphone, nattlampa, mugg, väckarklocka eller laddare.
 Tack vare sin design möjliggör hyllan bekväm användning av elektroniska enheter även under laddning.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
 Rengör hyllans yta regelbundet med en mjuk trasa – helst lätt fuktad eller torr.
 Använd inte starka svampar eller rengöringsmedel som kan repa eller skada ytan.
 Undvik kontakt med stora mängder vatten – produkten är inte vattentät.
 Kontrollera då och då att hyllan är ordentligt fäst i väggen och att fästena inte är lösa.

TEKNISKA DATA
 Material: plast, pressat skum
 Snabb montering
 Väggmonteringselement
 Självmonterande arrangör
 Höjd: 16,5 cm
 Bredd: 34 cm
 Djup: 10 cm
 Hyllhöjd: 12 cm

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 Överbelasta inte hyllan – använd den endast för lätta föremål (rekommendation: upp till 1–2 kg).
 Montera den bara på släta, rena ytor – den fäster inte bra på ojämn puts eller tapeter.
 Förvaras utom räckhåll för små barn – hyllan kan ha vassa hörn eller monteringsdetaljer.
 Om du märker att krokarna lossnar eller att hyllan lutar, ta bort den omedelbart och sätt tillbaka den.
 Luta dig inte mot hyllan och använd den inte som handtag – den är inte en bärande konstruktion.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄND FÖRPACKNING

Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan lämnas in på din lokala återvinningscentral.

Använt förpackningsmaterial ska lämnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om 
möjligheterna att göra sig av med den använda produkten tillhandahålls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav på säkerhet för apparater och produkter.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i text, design och produktdata utan föregående meddelande.
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Αγαπητέ κύριε ή κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις ακόλουθες οδηγίες για να διασφαλίσετε τη σωστή χρήση του.

Παρακαλούμε φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και ακολουθήστε τις συστάσεις του, καθώς η μη τήρηση των οδηγιών μπορεί να 
αποτελέσει απειλή για τη ζωή ή την υγεία.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
Ο οργανωτής, κρεμαστό ράφι με ελαφριά κατασκευή από πλαστικό (πεπιεσμένο αφρό) θα λειτουργήσει άψογα σε κάθε μπάνιο, κουζίνα κ.λπ.
Το ράφι έχει μοντέρνα και κομψή εμφάνιση, προσθέτοντας κομψότητα και χαρακτήρα στο μπάνιο σας. Ο οργανωτής είναι πολύ ευρύχωρος, θα σας 
βοηθήσει να διατηρήσετε την τάξη. Είναι εύκολο να διατηρείται καθαρό. Απλώς σκουπίστε το με ένα υγρό πανί ή σφουγγάρι, αν χρειαστεί μπορείτε 
να το αφαιρέσετε από τα άγκιστρα και να το πλύνετε με τρεχούμενο νερό. Έχει ένα ενδιαφέρον, καθολικό σχέδιο που ταιριάζει σε κάθε εσωτερικό  
χώρο.

ΑΚΡΟ
 Η συσκευή πρέπει να ελεγχθεί για την πληρότητα της παράδοσης και για τυχόν ορατές ζημιές.
 Σε περίπτωση ελλιπούς παράδοσης ή εάν παρατηρήσετε ζημιά λόγω ελαττωματικής συσκευασίας ή μεταφοράς, επικοινωνήστε με την 

τηλεφωνική γραμμή εξυπηρέτησης πελατών.

ΠΩΣ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ
 Επιλέξτε ένα κατάλληλο σημείο στον τοίχο – πάνω από το κρεβάτι, το γραφείο ή κοντά σε μια πρίζα, π.χ. για τη φόρτιση ενός τηλεφώνου.
 Δοκιμάστε το στο ράφι και σημειώστε τα σημεία στήριξης – συνήθως χρησιμοποιούνται μη επεμβατικές βάσεις στήριξης (όπως ορατά 

άγκιστρα με πείρους) ή ταινίες στήριξης.
 Στερεώστε το ράφι σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή, πιέζοντάς το στον τοίχο μέχρι να ασφαλίσουν τα άγκιστρα στη θέση τους.
 Ελέγξτε  τη  σταθερότητα  και  τοποθετήστε  ελαφριά  αντικείμενα  στο  ράφι:  smartphone,  νυχτερινό  φωτιστικό,  φλιτζάνι,  ξυπνητήρι  ή 

φορτιστή.
 Χάρη στο σχεδιασμό του, το ράφι επιτρέπει την άνετη χρήση ηλεκτρονικών συσκευών ακόμα και κατά τη φόρτιση.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
 Καθαρίζετε την επιφάνεια του ραφιού τακτικά χρησιμοποιώντας ένα μαλακό πανί – κατά προτίμηση ελαφρώς υγρό ή στεγνό.
 Μην  χρησιμοποιείτε  σκληρά  σφουγγάρια  ή  ισχυρά  απορρυπαντικά  που  θα  μπορούσαν  να  γρατσουνίσουν  ή  να  καταστρέψουν  την 

επιφάνεια.
 Αποφύγετε την επαφή με μεγάλες ποσότητες νερού – το προϊόν δεν είναι αδιάβροχο.
 Ελέγχετε κατά διαστήματα ότι το ράφι είναι σωστά στερεωμένο στον τοίχο και ότι τα στοιχεία στερέωσης δεν είναι χαλαρά.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑ
 Υλικό: πλαστικό, πεπιεσμένος αφρός
 Γρήγορη συναρμολόγηση
 Στοιχεία τοποθέτησης σε τοίχο
 Αυτοσυναρμολογούμενος οργανωτής
 Ύψος: 16,5 εκ.
 Πλάτος: 34 εκ.
 Βάθος: 10 εκ.
 Ύψος ραφιού: 12 εκ.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

 Μην υπερφορτώνετε το ράφι – χρησιμοποιείτε το μόνο για ελαφριά αντικείμενα (σύσταση: έως 1–2 κιλά).
 Τοποθετήστε το μόνο σε λείες, καθαρές επιφάνειες – δεν προσκολλάται καλά σε ανώμαλο σοβά ή ταπετσαρία.
 Να φυλάσσεται μακριά από μικρά παιδιά - το ράφι μπορεί να περιέχει αιχμηρές γωνίες ή εξαρτήματα στήριξης.
 Εάν παρατηρήσετε χαλάρωση των γάντζων ή κλίση του ραφιού, αφαιρέστε το αμέσως και τοποθετήστε το ξανά.
 Μην ακουμπάτε στο ράφι ή το χρησιμοποιείτε ως λαβή – δεν είναι φέρουσα κατασκευή.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να απορριφθούν στο τοπικό σας κέντρο 
ανακύκλωσης.

Τα χρησιμοποιημένα υλικά συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδονται στο σημείο διάθεσης αποβλήτων που έχουν ορίσει οι τοπικές 
αρχές. Πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες απόρριψης του χρησιμοποιημένου προϊόντος παρέχονται από το δημοτικό ή 
δημοτικό γραφείο.

Το προϊόν πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις σχετικά με την ασφάλεια των συσκευών και των προϊόντων.

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχεδιασμό και τα δεδομένα προϊόντος χωρίς 
προειδοποίηση.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnă, vă mulțumim pentru achiziționarea produsului nostru!

Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni pentru a asigura utilizarea corectă a acestuia.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe ulterioare și să urmați recomandările sale, deoarece nerespectarea instrucțiunilor sale poate 
reprezenta un pericol pentru viață sau sănătate.

DESCRIERE
Organizator, raft suspendat cu o construcție ușoară din plastic (spumă presată) se va potrivi bine în orice baie, bucătărie etc.
Raftul arată modern și elegant, adăugând eleganță și caracter băii tale. Organizatorul este foarte încăpător, te va ajuta să menții ordinea. Este ușor de  
curățat. Ștergeți-l doar cu o cârpă umedă sau un burete, dacă este necesar îl puteți scoate din cârlige și îl puteți spăla sub jet de apă. Are un design  
interesant, universal, care se potrivește oricărui interior.

SFAT
 Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica dacă este complet livrat și dacă prezintă orice deteriorări vizibile.
 În cazul unei livrări incomplete sau dacă observați daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, vă rugăm să contactați linia  

telefonică de asistență.

CUM SE UTILIZEAZĂ
 Alegeți un loc potrivit pe perete – deasupra patului, biroului sau lângă o priză, de ex. pentru încărcarea unui telefon.
 Încercați pe raft și marcați punctele de montare – de obicei se folosesc montări neinvazive (cum ar fi cârlige vizibile cu știfturi) sau benzi  

de montare.
 Atașați raftul conform instrucțiunilor producătorului, apăsându-l pe perete până când cârligele se fixează în poziție cu un clic.
 Verificați stabilitatea și așezați obiecte ușoare pe raft: smartphone, lampă de noapte, cană, ceas deșteptător sau încărcător.
 Datorită designului său, raftul permite utilizarea confortabilă a dispozitivelor electronice chiar și în timpul încărcării.

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
 Curățați suprafața raftului în mod regulat folosind o lavetă moale – de preferință ușor umedă sau uscată.
 Nu folosiți bureți abrazivi sau detergenți puternici care ar putea zgâria sau deteriora suprafața.
 Evitați contactul cu cantități mari de apă – produsul nu este impermeabil.
 Verificați din când în când dacă raftul este fixat corect pe perete și dacă elementele de fixare nu sunt slăbite.

DATE TEHNICE
 Material: plastic, spumă presată
 Asamblare rapidă
 Elemente de montare pe perete
 Organizator auto-asamblabil
 Înălțime: 16,5 cm
 Lățime: 34 cm
 Adâncime: 10 cm
 Înălțimea raftului: 12 cm

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

 Nu supraîncărcați raftul – folosiți-l doar pentru obiecte ușoare (recomandare: până la 1–2 kg).
 Montați-l doar pe suprafețe netede și curate – nu aderă bine la tencuiala sau tapetul neuniform.
 A nu se lăsa la îndemâna copiilor mici - raftul poate conține colțuri ascuțite sau accesorii de montare.
 Dacă observați că se slăbesc cârligele sau că raftul se înclină, scoateți-l imediat și instalați-l la loc.
 Nu vă sprijiniți de raft și nu îl folosiți ca mâner – nu este o structură portantă.

SFATURI ȘI INFORMAȚII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deșeurilor desemnat de autoritățile locale. Informațiile 
privind posibilitățile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de către primărie sau primărie.

Produsul îndeplinește cerințele europene și naționale privind siguranța dispozitivelor și produselor.

Ne rezervăm dreptul de a modifica textul, designul și datele despre produs fără notificare prealabilă.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instruções para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referência futura e siga suas recomendações, pois o não cumprimento destas instruções pode representar uma ameaça à vida 
ou à saúde.

DESCRIÇÃO
Organizador, prateleira suspensa com estrutura leve feita de plástico (espuma prensada) que funcionará bem em qualquer banheiro, cozinha, etc.
A prateleira tem um visual moderno e elegante, acrescentando elegância e personalidade ao seu banheiro. O organizador é muito espaçoso e vai  
ajudar você a manter a ordem. É fácil de manter limpo. Basta limpá-lo com um pano úmido ou esponja, se necessário você pode retirá-lo dos  
ganchos e lavá-lo em água corrente. Possui um design interessante e universal que se adapta a qualquer interior.

DICA
 O dispositivo deve ser verificado quanto à integridade da entrega e a qualquer dano visível.
 Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de  

atendimento.

MODO DE USAR
 Escolha um local adequado na parede – acima da cama, da mesa ou perto de uma tomada, por exemplo. para carregar um telefone.
 Experimente na prateleira e marque os pontos de montagem – geralmente são usadas montagens não invasivas (como ganchos visíveis com 

pinos) ou fitas de montagem.
 Fixe a prateleira de acordo com as instruções do fabricante, pressionando-a contra a parede até que os ganchos se encaixem no lugar.
 Verifique a estabilidade e coloque itens leves na prateleira: smartphone, abajur, xícara, despertador ou carregador.
 Graças ao seu design, a prateleira permite o uso confortável de dispositivos eletrônicos, mesmo durante o carregamento.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
 Limpe a superfície da prateleira regularmente usando um pano macio, de preferência levemente úmido ou seco.
 Não utilize esponjas ásperas ou detergentes fortes que possam arranhar ou danificar a superfície.
 Evite contato com grandes quantidades de água – o produto não é à prova d'água.
 Verifique de tempos em tempos se a prateleira está corretamente fixada na parede e se os fechos não estão soltos.

DADOS TÉCNICOS
 Material: plástico, espuma prensada
 Montagem rápida
 Elementos de montagem em parede
 Organizador de automontagem
 Altura: 16,5 cm
 Largura: 34cm
 Profundidade: 10cm
 Altura da prateleira: 12 cm

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

 Não sobrecarregue a prateleira – use-a apenas para itens leves (recomendação: até 1–2 kg).
 Instale-o somente em superfícies lisas e limpas – ele não adere bem a gesso ou papel de parede irregulares.
 Mantenha fora do alcance de crianças pequenas - a prateleira pode conter cantos afiados ou acessórios de montagem.
 Se você notar que os ganchos estão se soltando ou a prateleira está inclinada, remova-a imediatamente e reinstale-a.
 Não se apoie na prateleira nem a use como alça – ela não é uma estrutura de suporte de carga.

DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE GESTÃO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de resíduos designado pelas autoridades locais. Informações 
sobre as possibilidades de descarte do produto usado são fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de segurança de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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Уважаеми господине/госпожо, благодарим Ви, че закупихте нашия продукт!

Преди употреба на продукта, моля, прочетете следните инструкции, за да осигурите правилната му употреба.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте препоръките му, тъй като неспазването на инструкциите може да 
представлява заплаха за живота или здравето.

ОПИСАНИЕ
Органайзер, висящ рафт с лека конструкция, изработена от пластмаса (пресована пяна), ще се впише добре във всяка баня, кухня и др.
Рафтът изглежда модерен и стилен, добавя елегантност и характер към вашата баня. Органайзерът е много просторен, ще ви помогне да  
поддържате ред. Лесно е да се поддържа чисто. Просто го избършете с влажна кърпа или гъба, ако е необходимо, можете да го свалите от  
куките и да го измиете под течаща вода. Има интересен, универсален дизайн, който подхожда на всеки интериор.

СЪВЕТ
 Устройството трябва да се провери за пълнота на доставката и за видими повреди.
 В случай на непълна доставка или ако забележите повреди, причинени от неправилна опаковка или транспорт, моля, свържете се с 

горещата линия за обслужване на клиенти.

КАК ДА ИЗПОЛЗВАТЕ
 Изберете подходящо място на стената – над леглото, бюрото или близо до контакт, напр. за зареждане на телефон.
 Опитайте на рафта и маркирайте точките за монтаж – обикновено се използват неинвазивни монтажни елементи (като видими 

куки с щифтове) или монтажни ленти.
 Закрепете рафта съгласно инструкциите на производителя, като го притиснете към стената, докато куките щракнат на мястото си.
 Проверете стабилността и поставете леки предмети на рафта: смартфон, нощна лампа, чаша, будилник или зарядно устройство.
 Благодарение на дизайна си, рафтът позволява удобно използване на електронни устройства дори по време на зареждане.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
 Почиствайте повърхността на рафта редовно с мека кърпа – за предпочитане леко влажна или суха.
 Не използвайте груби гъби или силни препарати, които биха могли да надраскат или повредят повърхността.
 Избягвайте контакт с големи количества вода – продуктът не е водоустойчив.
 Проверявайте от време на време дали рафтът е правилно закрепен към стената и дали крепежните елементи не са разхлабени.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
 Материал: пластмаса, пресована пяна
 Бърз монтаж
 Елементи за стенен монтаж
 Органайзер за самостоятелно сглобяване
 Височина: 16,5 см
 Ширина: 34 см
 Дълбочина: 10 см
 Височина на рафта: 12 см

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 Не претоварвайте рафта – използвайте го само за леки предмети (препоръка: до 1–2 кг).
 Монтирайте го само върху гладки, чисти повърхности – не залепва добре към неравна мазилка или тапет.
 Пазете далеч от малки деца - рафтът може да има остри ъгли или монтажни елементи.
 Ако забележите, че куките се разхлабват или рафтът се накланя, незабавно го свалете и го поставете отново.
 Не се облягайте на рафта и не го използвайте като дръжка – той не е носеща конструкция.

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е изработена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за рециклиране.

Използваните опаковъчни материали трябва да се предадат на пункта за изхвърляне на отпадъци, определен от местните 
власти. Информация за възможностите за изхвърляне на използвания продукт се предоставя от общинската или градската 
служба.

Продуктът отговаря на европейските и националните изисквания за безопасност на устройствата и продуктите.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и данните за продукта без предупреждение.
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Tisztelt Hölgyem/Uram! Köszönjük, hogy termékünket választotta!

A termék használata előtt kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat a termék megfelelő használata érdekében.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából, és kövesse az abban foglalt ajánlásokat, mivel az utasítások be nem tartása 
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

LEÍRÁS
Könnyű szerkezetű, műanyagból (préselt habból) készült szervező, függőpolc, amely bármilyen fürdőszobában, konyhában stb. jól fog mutatni.
A polc modern és stílusos megjelenésű, eleganciát és karaktert kölcsönöz fürdőszobájának. A szervező nagyon tágas, segít a rend fenntartásában. 
Könnyű tisztán tartani. Csak törölje át egy nedves ruhával vagy szivaccsal, szükség esetén leveheti a kampókról és folyó víz alatt elmoshatja.  
Érdekes, univerzális kialakítású, amely bármilyen belső térhez illik.

TIPP
 A készüléket ellenőrizni kell a szállítás teljessége és az esetleges látható sérülések szempontjából.
 Hiányos szállítás esetén, vagy ha hibás csomagolás vagy szállítás miatti sérülést észlel, kérjük, hívja az ügyfélszolgálatot.

HASZNÁLAT
 Válasszon egy megfelelő helyet a falon – az ágy, az íróasztal felett vagy egy konnektor közelében, pl. telefon töltéséhez.
 Próbáld fel a polcon, és jelöld meg a rögzítési pontokat – általában nem invazív rögzítéseket (például látható kampókat csapokkal) vagy 

rögzítőszalagokat használnak.
 A polcot a gyártó utasításai szerint rögzítse, és nyomja a falhoz, amíg a horgok a helyükre nem kattannak.
 Ellenőrizd a stabilitást, és helyezz könnyű tárgyakat a polcra: okostelefont, éjjeli lámpát, poharat, ébresztőórát vagy töltőt.
 Kialakításának köszönhetően a polc lehetővé teszi az elektronikus eszközök kényelmes használatát töltés közben is.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
 Rendszeresen tisztítsa a polc felületét puha, lehetőleg enyhén nedves vagy száraz ruhával.
 Ne használjon erős szivacsot vagy tisztítószert, mert az megkarcolhatja vagy károsíthatja a felületet.
 Kerülje a nagy mennyiségű vízzel való érintkezést – a termék nem vízálló.
 Időről időre ellenőrizze, hogy a polc megfelelően van-e rögzítve a falhoz, és hogy a rögzítőelemek nem lazaak-e.

MŰSZAKI ADATOK
 Anyag: műanyag, préselt hab
 Gyors összeszerelés
 Falra szerelhető elemek
 Önszerelvényező szervező
 Magasság: 16,5 cm
 Szélesség: 34 cm
 Mélység: 10 cm
 Polc magassága: 12 cm

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

 Ne terhelje túl a polcot – csak könnyű tárgyakhoz használja (ajánlott: legfeljebb 1–2 kg).
 Csak sima, tiszta felületre szerelje fel – egyenetlen vakolaton vagy tapétán nem tapad jól.
 Kisgyermekektől elzárva tartandó - a polc éles sarkokat vagy rögzítőelemeket tartalmazhat.
 Ha azt veszi észre, hogy a horgok meglazulnak, vagy a polc megdől, azonnal vegye ki, majd helyezze vissza.
 Ne támaszkodjon a polcra, és ne használja azt fogantyúként – nem teherhordó szerkezet.

TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁS KEZELÉSÉHEZ

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító központban lehet leadni.

A használt csomagolóanyagot a helyi önkormányzat által kijelölt hulladéklerakó helyre kell leadni. A használt termék 
ártalmatlanításának lehetőségeiről a községi vagy városi hivatal ad felvilágosítást.

A termék megfelel az eszközök és termékek biztonságára vonatkozó európai és nemzeti követelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szöveget, a dizájnt és a termékadatokat előzetes értesítés nélkül megváltoztassuk.
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Kære hr. eller fru, tak fordi du har købt vores produkt!

Læs venligst følgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og følg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgøre en fare for liv eller 
helbred.

BESKRIVELSE
Organizer, hængehylde med en let konstruktion lavet af plastik (presset skum), der passer godt i ethvert badeværelse, køkken osv.
Hylden ser moderne og stilfuld ud og tilføjer elegance og karakter til dit badeværelse. Organizeren er meget rummelig, den vil hjælpe dig med at  
holde orden. Den er nem at holde ren. Tør den blot af med en fugtig klud eller svamp, om nødvendigt kan du fjerne den fra krogene og vaske den  
under rindende vand. Den har et interessant, universelt design, der passer til ethvert interiør.

TIP
 Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstændighed og for synlige skader.
 I tilfælde af en ufuldstændig levering, eller hvis du bemærker skader på grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte  

service-hotline.

SÅDAN BRUGES
 Vælg et passende sted på væggen – over sengen, skrivebordet eller i nærheden af en stikkontakt, f.eks. til opladning af en telefon.
 Prøv på hylden og marker monteringspunkterne – ikke-invasive monteringer (f.eks. synlige kroge med stifter) eller monteringstape bruges 

normalt.
 Fastgør hylden i henhold til producentens anvisninger, og tryk den mod væggen, indtil krogene klikker på plads.
 Kontroller stabiliteten og placer lette genstande på hylden: smartphone, natlampe, kop, vækkeur eller oplader.
 Takket være designet muliggør hylden komfortabel brug af elektroniske enheder, selv under opladning.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
 Rengør hyldens overflade regelmæssigt med en blød klud – helst let fugtig eller tør.
 Brug ikke skrappe svampe eller stærke rengøringsmidler, der kan ridse eller beskadige overfladen.
 Undgå kontakt med store mængder vand – produktet er ikke vandtæt.
 Kontroller fra tid til anden, at hylden er korrekt fastgjort til væggen, og at beslagene ikke er løse.

TEKNISKE DATA
 Materiale: plastik, presset skum
 Hurtig montering
 Vægmonteringselementer
 Selvmonteringsorganisator
 Højde: 16,5 cm
 Bredde: 34 cm
 Dybde: 10 cm
 Hyldehøjde: 12 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

 Overfyld ikke hylden – brug den kun til lette genstande (anbefaling: op til 1-2 kg).
 Monter den kun på glatte, rene overflader – den klæber ikke godt til ujævnt puds eller tapet.
 Opbevares utilgængeligt for små børn - hylden kan indeholde skarpe hjørner eller monteringsbeslag.
 Hvis du bemærker, at krogene løsner sig, eller at hylden vipper, skal du straks fjerne den og montere den igen.
 Læn dig ikke op ad hylden, og brug den ikke som håndtag – den er ikke en bærende konstruktion.

TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, der kan bortskaffes på din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om 
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europæiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage ændringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vážený pán/pani, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!

Pred použitím produktu si prečítajte nasledujúce pokyny, aby ste zabezpečili jeho správne používanie.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a riaďte sa jeho odporúčaniami, pretože nedodržanie pokynov môže predstavovať ohrozenie života 
alebo zdravia.

POPIS
Organizér, závesná polica s ľahkou konštrukciou z plastu (lisovaná pena) sa bude hodiť do každej kúpeľne, kuchyne a pod.
Polička vyzerá moderne a štýlovo, dodá vašej kúpeľni eleganciu a charakter. Organizér je veľmi priestranný, pomôže vám udržať poriadok. Je ľahké  
udržiavať ho čistý. Stačí ho utrieť vlhkou handričkou alebo špongiou, v prípade potreby ho môžete sňať z háčikov a umyť pod tečúcou vodou. Má 
zaujímavý, univerzálny dizajn, ktorý sa hodí do každého interiéru.

TIP
 Zariadenie je potrebné skontrolovať, či je kompletné a či nie je viditeľne poškodené.
 V prípade neúplnej dodávky alebo ak zistíte poškodenie spôsobené chybným balením alebo prepravou, kontaktujte,  prosím, servisnú 

horúcu linku.

AKO POUŽÍVAŤ
 Vyberte si vhodné miesto na stene – nad posteľou, stolom alebo blízko zásuvky, napr. na nabíjanie telefónu.
 Vyskúšajte na poličke a označte si montážne body – zvyčajne sa používajú neinvazívne uchytenia (napríklad viditeľné háky s kolíkmi) 

alebo montážne pásky.
 Pripevnite policu podľa pokynov výrobcu a pritlačte ju k stene, kým háky nezacvaknú na svoje miesto.
 Skontrolujte stabilitu a na poličku umiestnite ľahké predmety: smartfón, nočnú lampu, pohár, budík alebo nabíjačku.
 Vďaka svojmu dizajnu umožňuje polica pohodlné používanie elektronických zariadení aj počas nabíjania.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
 Povrch police pravidelne čistite mäkkou handričkou – najlepšie mierne vlhkou alebo suchou.
 Nepoužívajte drsné špongie ani silné čistiace prostriedky, ktoré by mohli poškriabať alebo poškodiť povrch.
 Zabráňte kontaktu s veľkým množstvom vody – výrobok nie je vodeodolný.
 Z času na čas skontrolujte, či je polica správne pripevnená k stene a či upevňovacie prvky nie sú uvoľnené.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Materiál: plast, lisovaná pena
 Rýchla montáž
 Prvky na montáž na stenu
 Organizér na vlastnú montáž
 Výška: 16,5 cm
 Šírka: 34 cm
 Hĺbka: 10 cm
 Výška police: 12 cm

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 Nepreťažujte policu – používajte ju iba na ľahké predmety (odporúčanie: do 1–2 kg).
 Montujte ho iba na hladké a čisté povrchy – na nerovnú omietku alebo tapetu dobre nepriľne.
 Uchovávajte mimo dosahu malých detí – polica môže obsahovať ostré rohy alebo montážne prvky.
 Ak spozorujete, že sa háky uvoľňujú alebo sa polica nakláňa, ihneď ju vyberte a znova nainštalujte.
 Neopierajte sa o policu ani ju nepoužívajte ako rukoväť – nie je to nosná konštrukcia.

TIPY A INFORMÁCIE O NAKLÁDANÍ S POUŽITÝMI OBALOMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré môžete zlikvidovať vo vašom miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál by mal byť odovzdaný na mieste zberu odpadu určenom miestnymi úradmi. Informácie o možnostiach 
likvidácie použitého výrobku poskytuje obecný alebo mestský úrad.

Výrobok spĺňa európske a národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a výrobkov.

Vyhradzujeme si právo na zmeny textu, dizajnu a údajov o produktoch bez predchádzajúceho upozornenia.
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Hyvä herra tai rouva, kiitos, että ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen käyttöä lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen käytön.

Säilytä tämä käyttöohje myöhempää tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, sillä ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vaaran hengelle 
tai terveydelle.

KUVAUS
Kevytrakenteinen, muovista (puristettu vaahtomuovi) valmistettu ripustettava hylly sopii hyvin mihin tahansa kylpyhuoneeseen, keittiöön jne.
Hylly  näyttää  modernilta  ja  tyylikkäältä,  tuoden  eleganssia  ja  luonnetta  kylpyhuoneeseesi.  Järjestäjä  on  erittäin  tilava,  se  auttaa  pitämään  
järjestyksessä. Se on helppo pitää puhtaana. Pyyhi se vain kostealla liinalla tai sienellä. Tarvittaessa voit irrottaa sen koukuista ja pestä juoksevan  
veden alla. Siinä on mielenkiintoinen ja universaali muotoilu, joka sopii mihin tahansa sisustukseen.

KÄRKI
 Laite on tarkastettava toimituksen täydellisyyden ja mahdollisten näkyvien vaurioiden varalta.
 Jos  toimitus  on  puutteellinen  tai  huomaat  vaurioita,  jotka  johtuvat  viallisesta  pakkauksesta  tai  kuljetuksesta,  ota  yhteyttä 

asiakaspalvelunumeroon.

KÄYTTÖOHJEET
 Valitse seinältä sopiva paikka – sängyn yläpuolelta, työpöydältä tai pistorasian läheltä, esim. puhelimen lataamista varten.
 Kokeile  hyllyllä  ja  merkitse  kiinnityskohdat  –  yleensä  käytetään  ei-invasiivisia  kiinnityksiä  (kuten  näkyviä  koukkuja  tapilla)  tai  

kiinnitysteippejä.
 Kiinnitä hylly valmistajan ohjeiden mukaisesti painamalla sitä seinää vasten, kunnes koukut napsahtavat paikoilleen.
 Tarkista vakaus ja aseta hyllylle kevyitä esineitä: älypuhelin, yölamppu, muki, herätyskello tai laturi.
 Muotoilunsa ansiosta hylly mahdollistaa elektronisten laitteiden mukavan käytön myös latauksen aikana.

PUHDISTUS JA HUOLTO
 Puhdista hyllyn pinta säännöllisesti pehmeällä liinalla – mieluiten hieman kostealla tai kuivalla.
 Älä käytä voimakkaita sieniä tai pesuaineita, jotka voivat naarmuttaa tai vahingoittaa pintaa.
 Vältä kosketusta suurten vesimäärien kanssa – tuote ei ole vedenpitävä.
 Tarkista aika ajoin, että hylly on kunnolla kiinni seinässä ja että kiinnikkeet eivät ole löysällä.

TEKNISET TIEDOT
 Materiaali: muovi, puristettu vaahtomuovi
 Nopea kokoaminen
 Seinäkiinnityselementit
 Itse koottava järjestäjä
 Korkeus: 16,5 cm
 Leveys: 34 cm
 Syvyys: 10 cm
 Hyllyn korkeus: 12 cm

TURVALLISUUSOHJEET

 Älä ylikuormita hyllyä – käytä sitä vain kevyille esineille (suositus: enintään 1–2 kg).
 Asenna se vain sileille ja puhtaille pinnoille – se ei tartu hyvin epätasaiseen rappaukseen tai tapettiin.
 Pidä poissa pienten lasten ulottuvilta - hyllyssä voi olla teräviä kulmia tai kiinnitystarvikkeita.
 Jos huomaat koukkujen löystyvän tai hyllyn kallistuvan, irrota se välittömästi ja asenna se takaisin.
 Älä nojaa hyllyyn äläkä käytä sitä kahvana – se ei ole kantava rakenne.

VINKKEJÄ JA TIETOJA KÄYTETYN PAKKAUKSEN KÄSITTELYSTÄ

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jätteenkäsittelypisteeseen. Tietoa käytetyn tuotteen 
hävittämismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote täyttää eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistä ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!

Prieš naudodami gaminį, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad užtikrintumėte tinkamą gaminio naudojimą.

Prašome išsaugoti šį vadovą ateičiai ir laikytis jo rekomendacijų, nes nesilaikymas nurodymų gali kelti grėsmę gyvybei ar sveikatai.
APRAŠYMAS
Organizatorius, pakabinama lentyna su lengva konstrukcija, pagaminta iš plastiko (presuoto putplasčio), puikiai tiks bet kuriame vonios kambaryje,  
virtuvėje ir kt.
Lentyna atrodo moderniai  ir  stilingai,  suteikdama jūsų vonios kambariui  elegancijos  ir  charakterio.  Organizatorius  yra  labai  erdvus,  jis  padės  
palaikyti tvarką. Jį lengva palaikyti švarą. Tiesiog nuvalykite drėgnu skudurėliu arba kempine, jei reikia, galite nuimti nuo kabliukų ir nuplauti po  
tekančiu vandeniu. Jis turi įdomų, universalų dizainą, tinkantį bet kokiam interjerui.

PATARIMAS
 Būtina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar nėra matomų pažeidimų.
 Jei pristatyta nepilna prekė arba pastebėjote pažeidimų dėl netinkamos pakuotės ar transportavimo, susisiekite su klientų aptarnavimo 

linija.

KAIP NAUDOTI
 Pasirinkite tinkamą vietą ant sienos – virš lovos, stalo arba šalia lizdo, pvz. telefono įkrovimui.
 Išbandykite ant lentynos ir pažymėkite tvirtinimo taškus – dažniausiai naudojami neinvaziniai tvirtinimo elementai (pvz., matomi kabliukai  

su kaiščiais) arba tvirtinimo juostos.
 Pritvirtinkite lentyną pagal gamintojo instrukcijas, spausdami ją prie sienos, kol kabliukai užsifiksuos.
 Patikrinkite stabilumą ir padėkite ant lentynos lengvus daiktus: išmanųjį telefoną, naktinę lemputę, puodelį, žadintuvą ar įkroviklį.
 Dėl savo konstrukcijos lentynėlė leidžia patogiai naudoti elektroninius prietaisus net ir juos kraunant.

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
 Reguliariai valykite lentynos paviršių minkštu skudurėliu – geriausia šiek tiek drėgnu arba sausu.
 Nenaudokite stiprių kempinių ar valiklių, kurie gali subraižyti ar pažeisti paviršių.
 Venkite sąlyčio su dideliu kiekiu vandens – produktas nėra atsparus vandeniui.
 Retkarčiais patikrinkite, ar lentyna tinkamai pritvirtinta prie sienos ir ar tvirtinimo detalės nėra atsilaisvinusios.

TECHNINIAI DUOMENYS
 Medžiaga: plastikas, presuotos putos
 Greitas surinkimas
 Sieniniai tvirtinimo elementai
 Savarankiško surinkimo organizatorius
 Aukštis: 16,5 cm
 Plotis: 34 cm
 Gylis: 10 cm
 Lentynos aukštis: 12 cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Neperkraukite lentynos – naudokite ją tik lengviems daiktams (rekomenduojama: iki 1–2 kg).
 Tvirtinkite tik ant lygių, švarių paviršių – jis blogai prilimpa prie nelygaus tinko ar tapetų.
 Laikyti mažiems vaikams nepasiekiamoje vietoje – lentynoje gali būti aštrių kampų arba tvirtinimo detalių.
 Jei pastebėsite, kad kabliukai atsilaisvina arba lentyna pasvirusi, nedelsdami ją nuimkite ir vėl įstatykite.
 Neremkite į lentyną ir nenaudokite jos kaip rankenos – ji nėra laikanti konstrukcija.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medžiagas reikia pristatyti į vietos valdžios institucijų nurodytą atliekų surinkimo punktą. Informaciją apie 
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybės arba miesto įstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

Pasiliekame teisę keisti tekstą, dizainą ir produkto duomenis be įspėjimo.
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Godātais kungs vai kundze, paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos norādījumus, lai nodrošinātu pareizu produkta lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un ievērojiet tajā sniegtos ieteikumus, jo norādījumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai 
veselību.

APRAKSTS
Organizators, piekarināms plaukts ar vieglu konstrukciju, kas izgatavota no plastmasas (presētas putas), labi iederēsies jebkurā vannas istabā, virtuvē 
utt.
Plaukts izskatās moderns un stilīgs, piešķirot jūsu vannas istabai eleganci un raksturu. Organizators ir ļoti ietilpīgs, tas palīdzēs uzturēt kārtību. To ir 
viegli uzturēt tīru. Vienkārši noslaukiet to ar mitru drānu vai sūkli, ja nepieciešams, varat to noņemt no āķiem un nomazgāt zem tekoša ūdens. Tam ir  
interesants, universāls dizains, kas iederēsies jebkurā interjerā.

PADOMS
 Ierīce jāpārbauda attiecībā uz piegādes pilnīgumu un jebkādiem redzamiem bojājumiem.
 Nepilnīgas piegādes gadījumā vai ja pamanāt bojājumus, kas radušies nepareiza iepakojuma vai transportēšanas dēļ, lūdzu, sazinieties ar 

klientu apkalpošanas tālruni.

KĀ LIETOT
 Izvēlieties piemērotu vietu uz sienas – virs gultas, rakstāmgalda vai kontaktligzdas tuvumā, piem. tālruņa uzlādēšanai.
 Izmēģiniet uz plaukta un atzīmējiet stiprinājuma punktus —  parasti tiek izmantoti neinvazīvi stiprinājumi (piemēram, redzami āķi  ar 

tapām) vai stiprinājuma lentes.
 Piestipriniet plauktu saskaņā ar ražotāja norādījumiem, piespiežot to pie sienas, līdz āķi noklikšķina savā vietā.
 Pārbaudiet stabilitāti un novietojiet plauktā vieglus priekšmetus: viedtālruni, naktslampu, krūzi, modinātāju vai lādētāju.
 Pateicoties savam dizainam, plaukts ļauj ērti lietot elektroniskās ierīces pat uzlādes laikā.

TĪRĪŠANA UN APKOPE
 Regulāri tīriet plaukta virsmu, izmantojot mīkstu drānu – vēlams, nedaudz mitru vai sausu.
 Nelietojiet asus sūkļus vai spēcīgus mazgāšanas līdzekļus, kas varētu saskrāpēt vai sabojāt virsmu.
 Izvairieties no saskares ar lielu ūdens daudzumu – produkts nav ūdensizturīgs.
 Laiku pa laikam pārbaudiet, vai plaukts ir pareizi piestiprināts pie sienas un vai stiprinājumi nav vaļīgi.

TEHNISKIE DATI
 Materiāls: plastmasa, presētas putas
 Ātra montāža
 Sienas stiprinājuma elementi
 Pašmontāžas organizators
 Augstums: 16,5 cm
 Platums: 34 cm
 Dziļums: 10 cm
 Plaukta augstums: 12 cm

DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS

 Nepārslogojiet plauktu – izmantojiet to tikai viegliem priekšmetiem (ieteicams: līdz 1–2 kg).
 Uzstādiet to tikai uz gludām, tīrām virsmām – tas slikti pielīp pie nelīdzena apmetuma vai tapetēm.
 Sargāt no maziem bērniem — plauktā var būt asi stūri vai stiprinājuma detaļas.
 Ja pamanāt, ka āķi kļūst vaļīgi vai plaukts sasveras, nekavējoties to noņemiet un uzstādiet atpakaļ.
 Neatbalstieties pret plauktu un neizmantojiet to kā rokturi – tā nav nesoša konstrukcija.

PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOŠANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus var utilizēt vietējā pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā vietējo pašvaldību norādītajā atkritumu savākšanas punktā. Informāciju par izlietotā 
produkta utilizācijas iespējām sniedz pašvaldības vai pilsētas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionālajām prasībām attiecībā uz ierīču un produktu drošību.

Mēs paturam tiesības veikt izmaiņas tekstā, dizainā un produktu datos bez iepriekšēja brīdinājuma.
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Lugupeetud härra või proua, täname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid, et tagada toote nõuetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja järgige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine võib ohustada elu või tervist.
KIRJELDUS
Kerge konstruktsiooniga plastikust (pressitud vaht) rippuv riiul sobib hästi igasse vannituppa, kööki jne.
See riiul näeb välja moodne ja stiilne, lisades teie vannituppa elegantsi ja iseloomu. Korraldaja on väga mahukas, see aitab teil korda hoida. Seda on  
lihtne puhtana hoida. Pühkige seda lihtsalt niiske lapiga või käsnaga, vajadusel saate selle konksude küljest eemaldada ja voolava vee all pesta. Sellel  
on huvitav ja universaalne disain, mis sobib igasse interjööri.

NIPP
 Seadet tuleb kontrollida tarnimise täielikkuse ja nähtavate kahjustuste suhtes.
 Mittetäieliku  tarne  korral  või  kui  märkate  kahjustusi,  mis  on  tekkinud  vigase  pakendi  või  transpordi  tõttu,  võtke  palun  ühendust 

klienditeenindusega.

KASUTAMINE
 Vali seinal sobiv koht – voodi, laua kohal või pistikupesa lähedal, nt. telefoni laadimiseks.
 Proovi riiulil ja märgi kinnituskohad – tavaliselt kasutatakse mitteinvasiivseid kinnitusvahendeid (näiteks nähtavaid konksusid tihvtidega)  

või kinnitusteipe.
 Kinnitage riiul vastavalt tootja juhistele, surudes seda vastu seina, kuni konksud klõpsatavad oma kohale.
 Kontrolli stabiilsust ja aseta riiulile kerged esemed: nutitelefon, öölamp, tass, äratuskell või laadija.
 Tänu oma disainile võimaldab riiul elektroonikaseadmete mugavat kasutamist isegi laadimise ajal.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
 Puhastage riiuli pinda regulaarselt pehme lapiga – eelistatavalt kergelt niiske või kuiva.
 Ärge kasutage karme käsnasid ega tugevaid pesuvahendeid, mis võivad pinda kriimustada või kahjustada.
 Vältida kokkupuudet suure koguse veega – toode ei ole veekindel.
 Kontrollige aeg-ajalt, et riiul oleks korralikult seina külge kinnitatud ja kinnitusdetailid poleks lahti.

TEHNILISED ANDMED
 Materjal: plastik, pressitud vaht
 Kiire kokkupanek
 Seinale kinnitatavad elemendid
 Ise kokkupandav korraldaja
 Kõrgus: 16,5 cm
 Laius: 34 cm
 Sügavus: 10 cm
 Riiuli kõrgus: 12 cm

OHUTUSJUHISED

 Ärge riiulit üle koormake – kasutage seda ainult kergete esemete jaoks (soovituslik: kuni 1–2 kg).
 Paigaldage see ainult siledatele ja puhastele pindadele – see ei nakku hästi ebatasase krohvi või tapeediga.
 Hoida väikelastele kättesaamatus kohas – riiulil võib olla teravaid nurki või kinnitusvahendeid.
 Kui märkate konksude lõdvenemist või riiuli kaldumist, eemaldage see kohe ja paigaldage uuesti.
 Ära toetu riiulile ega kasuta seda käepidemena – see ei ole kandev konstruktsioon.

NÕUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KÄITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt määratud jäätmekäitluspunkti. Kasutatud toote 
utiliseerimisvõimaluste kohta annab teavet omavalitsuse või linna kantselei.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnõuetele.

Jätame endale õiguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spoštovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup našega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in upoštevajte njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje navodil ogroža življenje ali zdravje.
OPIS
Organizator, viseča polica z lahko konstrukcijo iz plastike (stisnjena pena) se bo dobro obnesla v vsaki kopalnici, kuhinji itd.
Polica izgleda moderno in elegantno ter vaši kopalnici doda eleganco in značaj. Organizator je zelo prostoren, kar vam bo pomagalo ohranjati red.  
Enostavno ga je vzdrževati čistega. Samo obrišite ga z vlažno krpo ali gobo, po potrebi ga lahko snamete s kavljev in operete pod tekočo vodo. Ima  
zanimiv, univerzalen dizajn, ki se poda v vsako notranjost.

NASVET
 Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poškodb.
 V primeru nepopolne dobave ali če opazite poškodbe zaradi napačne embalaže ali transporta, se obrnite na servisno službo.

KAKO UPORABLJATI
 Izberite primerno mesto na steni – nad posteljo, mizo ali blizu vtičnice, npr. za polnjenje telefona.
 Preizkusite na polici in označite pritrdilne točke – običajno se uporabljajo neinvazivne pritrdilne elemente (kot so vidni kavlji z zatiči) ali  

pritrdilni trakovi.
 Polico pritrdite v skladu z navodili proizvajalca in jo pritisnite ob steno, dokler se kavlji ne zaskočijo.
 Preverite stabilnost in na polico postavite lahke predmete: pametni telefon, nočno svetilko, skodelico, budilko ali polnilnik.
 Zahvaljujoč svoji zasnovi polica omogoča udobno uporabo elektronskih naprav tudi med polnjenjem.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
 Površino police redno čistite z mehko krpo – po možnosti rahlo vlažno ali suho.
 Ne uporabljajte grobih gobic ali močnih detergentov, ki bi lahko opraskali ali poškodovali površino.
 Izogibajte se stiku z velikimi količinami vode – izdelek ni vodoodporen.
 Občasno preverite, ali je polica pravilno pritrjena na steno in ali so pritrdilni elementi neohlajeni.

TEHNIČNI PODATKI
 Material: plastika, stisnjena pena
 Hitra montaža
 Elementi za montažo na steno
 Organizator za samostojno sestavljanje
 Višina: 16,5 cm
 Širina: 34 cm
 Globina: 10 cm
 Višina police: 12 cm

VARNOSTNA NAVODILA

 Police ne preobremenjujte – uporabljajte jo le za lahke predmete (priporočilo: do 1–2 kg).
 Montirajte ga samo na gladke, čiste površine – na neravne omet ali tapete se ne oprime dobro.
 Hraniti izven dosega majhnih otrok – polica lahko vsebuje ostre vogale ali pritrdilne elemente.
 Če opazite, da se kavlji zrahljajo ali da se polica nagiba, jo takoj odstranite in ponovno namestite.
 Ne naslanjajte se na polico in je ne uporabljajte kot ročaj – ni nosilna konstrukcija.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalažo je treba dostaviti na zbirališče odpadkov, ki ga določijo lokalni organi. Informacije o možnostih odstranjevanja 
rabljenega izdelka dobite na občinskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail nó a bhean uasail, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!

Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiú go n-úsáidtear an táirge i gceart.

Coinnigh an lámhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchaí agus lean na moltaí atá ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do 
shaol nó ar do shláinte mura leanann tú na treoracha.

CUR SÍOS
Oibreoidh eagróir, seilf crochta le tógáil éadrom déanta as plaisteach (cúr brúite) go maith in aon seomra folctha, cistin, srl.
Breathnaíonn an tseilf nua-aimseartha agus stylish, cuireann sé galántacht agus carachtar le do sheomra folctha. Tá an t-eagraí an-mhór, cabhróidh sé 
leat ord a choinneáil. Is furasta é a choinneáil glan. Níl le déanamh ach é a ghlanadh le héadach tais nó spúinse, más gá is féidir leat é a bhaint de na  
crúcaí agus é a ní faoi uisce reatha. Tá dearadh suimiúil, uilíoch aige a oireann d'aon taobh istigh.

LEID
 Ní mór an gléas a sheiceáil le haghaidh iomláine an tseachadta agus aon damáiste le feiceáil.
 I gcás seachadta neamhiomlán nó má thugann tú faoi deara damáiste mar gheall ar phacáistiú nó iompar lochtach, déan teagmháil leis an  

líne chabhrach seirbhíse.

CONAS A ÚSÁID
 Roghnaigh áit oiriúnach ar an mballa – os cionn na leapa, an deisce nó in aice le soicéad, e.g. chun fón a mhuirearú.
 Bain triail as ar an tseilf agus marcáil na pointí gléasta – is gnách go n-úsáidtear gléasanna neamh-ionracha (amhail crúcaí infheicthe le  

bioráin) nó téipeanna gléasta.
 Ceangail an tseilf de réir threoracha an mhonaróra, ag brú i gcoinne an bhalla go dtí go gcliceálann na crúcaí ina n-áit.
 Seiceáil an chobhsaíocht agus cuir míreanna solais ar an tseilf: fón cliste, lampa oíche, cupán, clog aláraim nó luchtaire.
 A bhuíochas dá dhearadh, ceadaíonn an tseilf úsáid chompordach gléasanna leictreonacha fiú agus iad á muirearú.

GLANADH AGUS COINNEÁIL
 Glan dromchla an tseilf go rialta le héadach bog – éadach beagán tais nó tirim más féidir.
 Ná húsáid spúinsí géara ná glantaigh láidre a d’fhéadfadh an dromchla a scríobadh nó a dhamáistiú.
 Seachain teagmháil le méideanna móra uisce – níl an táirge uiscedhíonach.
 Seiceáil ó am go ham go bhfuil an seilf ceangailte i gceart leis an mballa agus nach bhfuil na dúntóirí scaoilte.

SONRAÍ TEICNIÚLA
 Ábhar: plaisteach, cúr brúite
 Tionól tapa
 Eilimintí gléasta balla
 Eagróir féin-tionóil
 Airde: 16.5cm
 Leithead: 34cm
 Doimhneacht: 10cm
 Airde seilfeanna: 12cm

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA

 Ná ró-lódáil an tseilf – bain úsáid as le haghaidh earraí éadroma amháin (moladh: suas le 1–2 kg).
 Ná cuir ach ar dhromchlaí réidhe, glana é – ní chloíonn sé go maith le plástar ná páipéar balla míchothrom.
 Coinnigh amach ó rochtain leanaí beaga - d'fhéadfadh coirnéil ghéara nó crua-earraí gléasta a bheith ar an tseilf.
 Má thugann tú faoi deara na crúcaí ag scaoileadh nó an tseilf ag claonadh, bain iad láithreach agus athshuiteáil iad.
 Ná lean ar an tseilf agus ná húsáid é mar láimhseáil – ní struchtúr ualachiompartha é.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTÍOCHT PACÁISTÍOCHTA ÚSÁIDTE

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol agus is féidir iad a dhiúscairt ag d’ionad athchúrsála áitiúil.

Ba chóir ábhar pacáistithe úsáidte a sheachadadh chuig an bpointe diúscartha dramhaíola atá ainmnithe ag na húdaráis áitiúla. 
Cuireann an oifig bhardasach nó chathrach faisnéis ar fáil faoi na féidearthachtaí chun an táirge úsáidte a dhiúscairt.

Comhlíonann an táirge ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht gléasanna agus táirgí.

Forchoimeádaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonraí táirge gan fógra.
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Għażiż Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott tagħna!

Qabel ma tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra l-istruzzjonijiet li ġejjin biex tiżgura li l-prodott jintuża kif suppost.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, għax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tiegħu 
jista' jkun ta' theddida għall-ħajja jew għas-saħħa.

DESKRIZZJONI
Organizzatur, xkaffa mdendla b'kostruzzjoni ħafifa magħmula minn plastik (fowm ippressat) taħdem tajjeb fi kwalunkwe kamra tal-banju, kċina, eċċ.
L-ixkaffa tidher moderna u stylish, iżżid eleganza u karattru mal-kamra tal-banju tiegħek. L-organizzatur huwa spazjuż ħafna, u jgħinek iżżomm l-
ordni. Huwa faċli biex tinżamm nadifa. Imsaħha b'ċarruta jew sponża niedja, jekk meħtieġ tista' tneħħiha mill-ganċijiet u aħsilha taħt ilma ġieri. 
Għandu disinn interessanti u universali li jaqbel ma' kwalunkwe interjuri.

ĦJARA
 L-apparat għandu jiġi ċċekkjat għall-kompletezza tal-kunsinna u għal kwalunkwe ħsara viżibbli.
 Fil-każ ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota ħsara minħabba imballaġġ jew trasport difettuż, jekk jogħġbok ikkuntattja l-hotline 

tas-servizz.

KIF TUŻA
 Agħżel post adattat fuq il-ħajt – 'il fuq mis-sodda, l-iskrivanija jew ħdejn sokit, eż. għall-iċċarġjar ta' telefon.
 Ipprova fuq l-ixkaffa u immarka l-punti tal-immuntar – ġeneralment jintużaw immuntar mhux invażiv (bħal ganċi viżibbli bil-labar) jew 

tejps tal-immuntar.
 Waħħal l-ixkaffa skont l-istruzzjonijiet tal-manifattur, billi tagħfasha mal-ħajt sakemm il-ganċijiet jikklikkjaw f'posthom.
 Iċċekkja l-istabbiltà u poġġi oġġetti ħfief fuq l-ixkaffa: smartphone, lampa tal-lejl, tazza, arloġġ tal-allarm jew ċarġer.
 Bis-saħħa tad-disinn tiegħu, l-ixkaffa tippermetti użu komdu ta' apparati elettroniċi anke waqt li jkunu qed jiċċarġjaw.

TINDIF U MANUTENZJONI
 Naddaf il-wiċċ tal-ixkaffa regolarment billi tuża drapp artab – preferibbilment kemxejn niedja jew niexfa.
 Tużax sponoż ħarxa jew deterġenti qawwija li jistgħu tobrox jew jagħmlu ħsara lill-wiċċ.
 Evita kuntatt ma' ammonti kbar ta' ilma – il-prodott mhuwiex reżistenti għall-ilma.
 Iċċekkja minn żmien għal żmien li l-ixkaffa tkun imwaħħla sew mal-ħajt u li l-qafliet mhumiex maħlula.

DEJTA TEKNIKA
 Materjal: plastik, fowm ippressat
 Assemblaġġ rapidu
 Elementi tal-immuntar mal-ħajt
 Organizzatur tal-awtoassemblaġġ
 Għoli: 16.5 ċm
 Wisa': 34 ċm
 Fond: 10 ċm
 Għoli tal-ixkaffa: 12cm

STRUZZJONIJIET TA' SIGURTÀ

 Tgħabbix iżżejjed l-ixkaffa – użaha biss għal oġġetti ħfief (rakkomandazzjoni: sa 1–2 kg).
 Immuntah biss fuq uċuħ lixxi u nodfa – ma jeħelx sew ma’ ġibs jew wallpaper irregolari.
 Żomm 'il bogħod mit-tfal żgħar - l-ixkaffa tista' fiha kantunieri li jaqtgħu jew ħardwer tal-immuntar.
 Jekk tinnota li l-ganċijiet qed jinħallu jew l-ixkaffa qed titmejjel, neħħiha immedjatament u erġa' installaha.
 Tistrieħx fuq l-ixkaffa jew tużahiex bħala manku – mhijiex struttura li ġġorr tagħbija.

SUĠĠERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-IMBALLAĠĠ UŻAT

L-imballaġġ huwa magħmul minn materjali li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent li jistgħu jintremew fiċ-ċentru tar-riċiklaġġ lokali 
tiegħek.

Il-materjal tal-ippakkjar użat għandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart magħżul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wieħed jista' jarmi l-prodott użat hija pprovduta mill-uffiċċju muniċipali jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiżiti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott mingħajr avviż.
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Poštovani gospodine/gospođo, hvala Vam što ste kupili naš proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pročitajte sljedeće upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sačuvajte ovaj priručnik za buduću upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepoštivanje uputa može predstavljati opasnost za život ili 
zdravlje.

OPIS
Organizator, viseća polica s laganom konstrukcijom od plastike (prešane pjene) dobro će funkcionirati u svakoj kupaonici, kuhinji itd.
Polica izgleda moderno i elegantno, dodaje eleganciju i karakter vašoj kupaonici. Organizator je vrlo prostran, pomoći će vam u održavanju reda.  
Lako ga je održavati čistim. Samo ga obrišite vlažnom krpom ili spužvom, po potrebi ga možete skinuti s kuka i oprati pod mlazom vode. Ima 
zanimljiv, univerzalan dizajn koji se uklapa u svaki interijer.

SAVJET
 Uređaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oštećenja.
 U slučaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oštećenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KAKO KORISTITI
 Odaberite prikladno mjesto na zidu – iznad kreveta, stola ili blizu utičnice, npr. za punjenje telefona.
 Isprobajte na polici i označite točke montaže – obično se koriste neinvazivne montaže (poput vidljivih kuka s klinovima) ili montažne  

trake.
 Pričvrstite policu prema uputama proizvođača, pritiskajući je uza zid dok kuke ne kliknu na svoje mjesto.
 Provjerite stabilnost i stavite lagane predmete na policu: pametni telefon, noćnu lampu, šalicu, budilicu ili punjač.
 Zahvaljujući svom dizajnu, polica omogućuje udobno korištenje elektroničkih uređaja čak i tijekom punjenja.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
 Redovito čistite površinu police mekom krpom - po mogućnosti lagano vlažnom ili suhom.
 Ne koristite grube spužve ili jake deterdžente koji bi mogli ogrebati ili oštetiti površinu.
 Izbjegavajte kontakt s velikim količinama vode – proizvod nije vodootporan.
 S vremena na vrijeme provjerite je li polica pravilno pričvršćena za zid i da pričvršćivači nisu labavi.

TEHNIČKI PODACI
 Materijal: plastika, prešana pjena
 Brza montaža
 Elementi za montažu na zid
 Organizator za samostalno sastavljanje
 Visina: 16,5 cm
 Širina: 34 cm
 Dubina: 10 cm
 Visina police: 12 cm

SIGURNOSNE UPUTE

 Ne pretrpavajte policu – koristite je samo za lagane predmete (preporuka: do 1-2 kg).
 Montirajte ga samo na glatke, čiste površine – ne prianja dobro na neravnu žbuku ili tapete.
 Držati izvan dohvata male djece - polica može imati oštre kutove ili montažni pribor.
 Ako primijetite da se kuke olabavljuju ili da se polica naginje, odmah je uklonite i ponovno postavite.
 Ne naslanjajte se na policu niti je koristite kao ručku – ona nije nosiva konstrukcija.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je izrađena od ekološki prihvatljivih materijala koji se mogu odložiti u vašem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagalište otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogućnostima 
zbrinjavanja korištenog proizvoda daje općinski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uređaja i proizvoda.

Pridržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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Уважаемый господин или госпожа, спасибо за покупку нашего продукта!

Перед использованием продукта, пожалуйста, прочтите следующие инструкции, чтобы обеспечить правильное использование продукта.

Пожалуйста, сохраните данное руководство для дальнейшего использования и следуйте содержащимся в нем рекомендациям, поскольку 
несоблюдение его инструкций может представлять угрозу жизни или здоровью.

ОПИСАНИЕ
Органайзер, подвесная полка с легкой конструкцией из пластика (прессованной пены) подойдет для любой ванной комнаты, кухни и т. д.
Полка  выглядит  современно  и  стильно,  добавит  элегантности  и  индивидуальности  вашей  ванной  комнате.  Органайзер  очень 
вместительный, поможет вам поддерживать порядок. Его легко содержать в чистоте. Просто протрите его влажной тряпкой или губкой, при 
необходимости снимите с крючков и промойте под проточной водой. Имеет интересный, универсальный дизайн, который подойдет к 
любому интерьеру.

КОНЧИК
 Необходимо проверить комплектность поставки устройства и отсутствие видимых повреждений.
 В случае неполной поставки или если вы заметили повреждения, вызванные ненадлежащей упаковкой или транспортировкой, 

пожалуйста, свяжитесь с горячей линией сервисной службы.

КАК ИСПОЛЬЗОВАТЬ
 Выберите подходящее место на стене — над кроватью, столом или возле розетки, например: для зарядки телефона.
 Примерьте на полке и отметьте точки крепления — обычно используются неинвазивные крепления (например, видимые крючки 

со штифтами) или монтажные ленты.
 Прикрепите полку в соответствии с инструкциями производителя, прижимая ее к стене до тех пор, пока крючки не защелкнутся  

на месте.
 Проверьте устойчивость и разместите на полке легкие предметы: смартфон, ночник, чашку, будильник или зарядное устройство.
 Благодаря своей конструкции полка позволяет комфортно пользоваться электронными устройствами даже во время зарядки.

ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
 Регулярно протирайте поверхность полки мягкой тканью — желательно слегка влажной или сухой.
 Не используйте жесткие губки или сильные моющие средства, которые могут поцарапать или повредить поверхность.
 Избегайте контакта с большим количеством воды — изделие не является водонепроницаемым.
 Время от времени проверяйте, надежно ли закреплена полка на стене и не ослаблены ли крепежи.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
 Материал: пластик, прессованная пена
 Быстрая сборка
 Элементы настенного монтажа
 Органайзер для самостоятельной сборки
 Высота: 16,5 см
 Ширина: 34см
 Глубина: 10см
 Высота полки: 12см

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

 Не перегружайте полку — используйте ее только для легких предметов (рекомендация: до 1–2 кг).
 Устанавливайте его только на гладкие, чистые поверхности — он плохо держится на неровной штукатурке или обоях.
 Держите полку в недоступном для маленьких детей месте — она может содержать острые углы или крепежные элементы.
 Если вы заметили, что крючки ослабли или полка наклонилась, немедленно снимите ее и установите заново.
 Не опирайтесь на полку и не используйте ее в качестве ручки — она не является несущей конструкцией.

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКОЙ

Упаковка изготовлена из экологически чистых материалов, которые можно утилизировать в местном пункте приема 
вторичной переработки.

Использованный упаковочный материал следует сдавать в пункт утилизации отходов, указанный местными органами власти. 
Информацию о возможностях утилизации использованного продукта можно получить в органах местного самоуправления 
или города.

Изделие соответствует европейским и национальным требованиям безопасности приборов и изделий.

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и данные о продукте без предварительного 
уведомления.


